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The image of Yekele, in the two editions of the story, is also a complex and rich image, the image of one who rebels
against convention and rejects the yoke of society — even though his origin, and his future family [as described in V1],
is tied to the chain of the leaders of Buczacz. It is possible that future research will show parallels between Yekele and
his bitter fate and Jesus, although it is hard to know what the author would have meant with that equation. The image
of Jesus in Hebrew literature — in the medieval novella “Toldot Yeshu” — establishes that his main sin was mocking Torah
scholars. This was also Yekele's sin, in the eyes of the local residents. Yekele's execution despite his innocence calls to
mind the crucifixion of Jesus, and the gathering of the Rabbi and a handful of Heaven-fearing people from the city, to
wash their hands and say that they did not spill this blood, calls to mind in an ersatz, ironic way, the deeds of Pilate in
the Christian tradition.

2. Devarim 21:1, 6-8
N IS PP 98 D020pT XTI VYT 3T 90 ... " YTH XD T792 901 ARYY T7 103 TPOR T WK RT3 Y90 K 2
P3 07100 7X) T 1073 TN DX Tayp 122 SN XY APPY) A 07T DY 1999 N2 1T 1N 1Y) 0m2 A9 TR oY 0T,
1077 077 1921) X TRy 272
When a [murdered] corpse is found on the ground which Hashem your Gd gives you to settle, fallen in the field, and
the murderer is unknown... And all of the elders of that city, who are close to the corpse, will wash their hands over the
calf, killed in the nachal. And they will declare and say: “Our hands did not spill this blood, and our eyes did not see.”
[And then the kohanim say:] Forgive Your nation, Israel, whom You have redeemed, Gd, and do not put innocent blood
in the midst of Your nation, Israel. And the blood will be forgiven for them.

3. The first version (1907), as reproduced in a video shiur by Rabbi Jeffrey Saks
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One of the founding Chasidim of Buczacz was great in Torah as well, the father of Yekele, who was hanged later at
the command of the head of the community. This Yekele was the son of the first Chasid in the city; he was killed 82
years ago (1825) on suspicion of guilt in a theft. When they brought him up to the gallows, the officer — a Jewish mumar
from Czernovicz — said, “Admit it in the name of the Gd of Israel.” He admitted many of his deeds, but regarding the
theft he said he was not at all guilty. Even one moment before they tied the rope around his neck, he said that this sin
was not his. In truth, this man was killed because of the rage of the head of the community, who had enmity for him and
feared him. Some days after he was hanged, the emperor’s order came exempting him from any punishment, but it was
already after the deed. And on that day that they took Yekele out to the gallows, all of the “faces of the city” left the city
and went, crying, in the fields and forests, and they spread their hands toward the city and said, “Our hands have not
spilled this blood!” And they [also?] wished to bring the eglah arufah, but they feared the rage of the head of the
community.

-One from the city



Version 1 (1907)

Version 2

Version 3

Yekele's father is a founder
of local chassidut, and a
Torah scholar

The piety of Yekele's father R” Moshe

The wealth, power and generosity of the
parnas

Describes piety of R" Moshe, founder of
local chassidut

Yekele was conceived miraculously, and
the family was supported miraculously with
gifts from a stranger

Yekele is admitted to the chevra kadisha
because of his father’s generosity

Yekele's father and mother die

Yekele’s father and mother die

Neighbours fail in looking after Yekele

Fearless Yekele joins the chevra kadisha

Yekele treats the parnas — R’ Yisrael | Yekele treats the parnas with disrespect;
Shlomo - with disrespect no one knows why
The parnas curses Yekele to die
unnaturally

List of the local Chevrot for Torah study,
Chesed, and community needs

R" Yisrael Avraham joins the chevra
kadisha, and makes a great 7 Adar feast
celebrating. His house is robbed that
night, and the only identifying element of
the thieves is the voice of the one who
swore at the wife of R’ Yisrael Avraham.
She says it was Yekele's voice

R" Yisrael Avraham joins the chevra
kadisha, and makes a great 7 Adar feast
celebrating. His house is robbed that
night, and the only identifying element of
the thieves is the voice of the one who
swore at the wife of R’ Yisrael Avraham.
She says it was Yekele's voice

Yekele was actually killed
due to enmity and fear of
the parnas; Yekele was
supposedly killed due to
alleged theft

R’ Yisrael Shlomo sends for police to arrest
Yekele, to tame him. Yekele threatens the
parnas, who is scared.

R’ Yisrael Shlomo sends for police to arrest
Yekele, to tame him. Yekele threatens the
parnas, who is scared.

A non-Jewish official is frustrated at being
under the thumb of the parnas, and tries to
goad him into having Yekele killed.

R’ Yisrael Shlomo orders Yekele executed

The parnas does not take the bait, but
allows the official to proceed.

The rabbis protest; R’ Yisrael Shlomo
falsely claims helplessness

Yekele has the feast as an alibi; also, theft
is not a capital offense

The executioner is odd, a Christian dandy
who teaches kids to sing Silent Night

The executioner is an odd fellow

Yekele confessed many
things, but not the theft. He
was killed.

Yekele thinks this is a joke. He refuses to
confess this crime. He is killed in 7 Adar.

Yekele thinks this is a joke. He refuses to
confess this crime. He is killed on an
unspecified day

The people recited the
verses of eglah arufah, and
would have brought one if
not for fear of the parnas

The people pray for Yekele, and then
recite the verses of eglah arufah

The people recite the verses of eglah
arufah

Yekele was exonerated

posthumously

Yekele was exonerated right after the
execution

Yekele was exonerated days later

Epilogue: R’ Moshe has a righteous
grandson, from Yekele or Yekele's sister

Epilogue: Don't speak of this terrible story!




4. Midrash, Bereishit Rabbah 8:13
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How do we know that [Gd] looks after the ill2 “And Gd appeared to [Avraham] in Elonei Mamre.” How do we know
[Gd] buries the dead? “And Gd buried him in the valley.”

5. Talmud, Sotah 9b
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Moshe merited to take care of the bones of Yosef, and no Jew was greater than him, as it says, “And Moshe took the

bones of Yosef with him.” Who is greater than Moshe, that none other than Gd took care of him, as it says, “And Gd

buried him in the valley!” And they said this not only for Moshe, but for all of the righteous, as it says, “And your

righteousness walks before you, the honour of Gd will gather you in.”

6. Talmud, Berachot 10a
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Ruffians in Rabbi Meir’s neighborhood caused him great pain; Rabbi Meir prayed that they should die. His wife Beruriah
asked him: What are you thinking2 Are you thinking of the verse (Psalms 104), “May sinners end2” It is not written
o°XuI but rather °Xvr! Further, look at the end of the sentence, “And there will be no wicked people.” Once the sinners
end, [of course] there will be no more wicked people! Rather, pray for them to repent, and there will be no more wicked
people. He prayed for them, and they repented.

7. S.Y. Agnon, HaNidach

Between minchah and maariv news was heard in the study hall — a tzaddik had come to town. His few allies were
strengthened and filled with joy, that their Rav had had mercy on their city, to visit them on this Shabbat. They prepared
their hearts and spirits to greet his holy countenance. The uninformed thought that the Rav had come to the city only to
heal Aydele, daughter of Rabbi Avigdor the Parnas, but those who knew the hatred of the Parnas for the sectarians
knew that this tough person would overturn the entire world to keep that tzaddlik from stepping foot in Shibush. [But]
they still had some hint of a thought; Rabbi Avigdor was in pain, and it would be a burden for him to evict [the Rebbe]...
At that same time, Rabbi Avigdor left the room of his sick daughter, Aydele. He heard the voices of the Chassidim,
joyously escorting their Rebbe. He trembled and said, “How long will this sin be stored with me2” Rabbi Avigdor cloaked
himself in Shabbat clothes, scrubbed his head with water and coiled his peiof with beer, fixed up his hat and prepared
his cloak and looked in the mirror for beauty. Why all of this2 So that he would impress the poritz, and he would listen
to him...

8. Alan Mintz, Ancestral Tales: Reading the Buczacz Stories of S. Y. Agnon pg. 284

[T]he kahal of each community was controlled by a group of wellto-do householders who took turns administering the
institutions of the community and representing it before the gentile authorities. The position is variously called the parnas
or the gabbai. Yet in the several instances in which the stories of A City in lts Fullness turn their attention to the workings
of temporal rather than spiritual authority, they do something more than reconfirm the facts we know from the historical
record. Agnon exploits the freedom he has arrogated to himself to conjure the mental world of Jews who rule other Jews
and to explore how their temperament is fitted to the task.

9. Talmud, Sotah 38b, and Rashi
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He did not come to us and we sent him away without food, and we did not see him and leave him without escort.
“Sent him away without food” — Meaning, he needed food and did not have, and he saw someone carrying food and
he went to snatch it from him because of the compulsion of hunger, and [the intended victim] defended himself and

killed him.



